
SALLH TRJAKJO 

PET STARIH MANUSKRIPATA IZ ZBIRKE 
ORIJENTALNOG INSTITUTA U SARAJEVU 

Zbirka orijentalnih manuskripata Orijentalnog instituta u Sa
rajevu je jedna od najbogatijih i najvrednijih u na'Šoj zemlji i po 
broju, i po starosti manuskripata, i po njihovoj kaligrafskoj izvedbi 
tekstova, i po umjetničkoj izradi poveza, kao i po drugim značaj
kama što ovoj zbirci daju veliku naučnu, kulturnohistorijsku i um
jetničku vrijednost.1 

Od niza starih manuskripata ove zbirke, nastalih (napisanih 
ili prepisanih) u XI, XII, XIII ili kasnijim stoljećima, prikazaćemo 
nekoliko starijih Lz područja šeriatskog prava. 

Svima ovim manuskriptima, o kojima će nešto više biti riječi 
u narednim recima, zajedničko je prije svega njihova starost, vri
jeme nastanka. Ta starost se ne razabire samo iz bilježaka na kraju 
manuskripata (kolofona); ona se ogleda i u patini potamnjelog papira, 
u duktusu i ortografskim karakteristikama pisma, u boji tinte, u 
umjetnički izvedenim povezima. Posebno je zanimljivo saznanje da 
su se ovi manuskripti, stari i po osam ili devet stoljeća, relativno 
dobro očuvali, neki čak sasvim dobro, u njima čitamo sasvim jasne 
tekstove, ispisane na dobro očuvanom ili sasvim neoštećenom papiru. 

Odabrali smo nekoliko starijih manuskripata o kojima ćemo 
nešto više iznijeti da bi ih prikazali, i to hronološkim redom pisanja 
ovih djela i redom življenja njihovih autora. Uz svaki manuskript 
navešćemo najprije broj pod kojim se vodi u zbirci manuskripta 
OI, zatim dati opis fmme manuskripta, a onda dati kataloški opis 
i prikaz djela. 

1 O ovoj 1zibi.nci nešto više vidje
·ti rčl1a!Ilak: SaJliih 'Tnl!lw i Lej,la Gruzić, 
Rutk01pvsna rzbir:ka Ori>j,enltaiLn.og illl-

stituJta u Saradervu u čaiSO{P~Su Pri
Lo?Ji tza ·Orijenrtalnu fi1loi101g.ijru XXV, 
Saraje-vo 1976. 
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I 

U zbirci manuskripata Orijentalnog instituta ovo djelo je za
vedena pod brojem 2127. Uvezano je u polukožni tvrdi povez koji 
je renoviran i na hrbatu pojačan kožom. Manuskript broji 176 listova, 
formata 20X 16 cm, bez folijacije. Na stranici je pisano po 20 re
daka, a tekst zaprema 15 X 12 cm. Pismo je korektno, po vrsti naj
bliže »neshu«, uglavnom bez tačaka, pisano mastilom smeđe, a u 
naslovima crvene boje. U drugoj polovini djela mastilo se razlilo1 
pa je čitanje otežano. I papir, i pismo, i mastilo, ukratko manuskript 
u cjelini odiše patinom koja posmatrača privlači. 

Ovo djelo je jedno od najstarijih djela napisanih o šeriatskom 
pravu. Nastalo je oko polovine drugog stoljeća poslije Hidžre. Na
pisao ga je Imam Muhammad b. al-Hasan b. Farqad al-Saybani 
al-Hanafi (rođen u gradu Wasitu 132/749-50. g.; umro u Rambuya, 
blizu grada Rayya 189/805. g., kada je pratio abasovićkog halifu 
Harun al-Rašida u Horasan). Saybani je bio učenik osnivača hane
fijske pmvne škole Abu Hanife Nu'man b. Ta'bli,ta, poznatog pod 
imenom Imam A'zam, tj. najveći učenjak i autoritet, po kome je 
hanefijska pravna škola i dobila svoj naziv (rođen 80/699. g.; umro 
150/767. g.). Imam Muhammad Saybani je bio mlađi učenik Imam 
A'zamov. Stariji je bio Imam Yusuf, koji se uz Imam A'zama i 
Imam Muhammada smatra utemeljiteljem hanefijskog pravnog 
učenja (rođen u Kufi 113/731. g.; umro 5. rebia I 182/26. IV 798. g.). 
Nakon smrti svoga učitelja Imam A'zama, Saybani je postao uče
nikom svoga starijeg druga Imam Yusufa, koga je vremenom u uče
nosti i nadmašio. Pa iako je pravna -škola nazvana po Abu Hanifi, 
i ova dva njegova učenika ubrajaju se u osnivače hanefijske pravne 
škole i u pravnim izvorima redovno se spominju uz ime Abu Hanife 
- Imam A'zama, a naročito onda ako se njihova mi'šljenja ponešto 
razlikuju od m:iišljenja njihova učitelja Abu Hanife. 

Ovo Imam Muhammadovo djelo su prerađivali i komentirali 
mnogi pravni učenjaci. Izvori spominju više od dvadeset imena uče
njaka koji su ovo djelo tretirali. Pred nama je primjerak ovoga djela 
koji je preradio T.agudd1n Al,lmad b. al-~adruššah1d Burhanuddin 
'Abdul'aziz b. 'Umar, o kome će kasnije biti riječi. 

2 Caml Brookellmann, Ge,S'.clhichte 
der a,rafbilslclhen L~tteraJ1Jur, E.rster 
BC!inđi, 178 :i 46!1; Hrugjg HaJ.i!f.a, Kaišif 

a,l-IZJU!nun, I, 5{);1 ---;5164; Fualt Sezg,in, 
Geschmte des araJbils~he:n Siclhrilf.t
llum.s, BaJIJJd I, 421--43•3. 
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Naslov djela je napisan na listu la. Malo je oštećen, ali je 
glavnina čitljiva, i glasi: 

.r.. ; oQ 11 ~ L~·-n ~ L.:6" 
ul..-AY.IJ!41 .... .11, r)L..~I 1 .;..o ~..1.11 [b J;:.-~1 r1.~1 ~~J li 

d.WI~ ~_r.JI ulb.L... ~l,._;_r.JI ~dl.~WI d~~~ 
u-: ..1..>\ ~~l ...,11......-.11 (~l) ~.;AJI, ..;_r.JI (d) 4-...~l ~ 
~~..Ul ~?~,Xj---11 ~ (4.....~1 uLA_p,) ~~ 1 ..)..,g..jt 

•r-s:- J~ 

Početak, u kome se kao i u naslovu navodi puno ime prera
đivača djela, glasi: 

r,:-->}1 u--)1 ..Ul r .... 

• • • ~l ..lT, ~ ,...J,_1 ~~~, ~W1~1 ..U ..l&.:>JI 

r)L.. ~~ r"li 4..... ~~ ~ 4..-r~ 1 u LAY. ~..1.11 [b J;:.~ 1 rL.~ 1 ~~J li 

,r-s:-~ _x j---1 l ~ ~ ..1.1 l u LAY. ~l J-::-~ l 1 .J...Q.) l ~ ..1...> l _r>-lW l ~l 

1 ..iA u~ t,;\) ~L::.- u 1 ~~ , ~ 1 u l_,..o} 1 i-t-':- , .. li: ..u 1 J Lb 1 

~L-:»~~~ u-- w~~' \..iA~u-o tSj'}'~ ~'J li ~~t:~:n 
u--J~I·w.......Lll u,~~ t,.;lS",~t:-..::.1 ~~u-- w .. ~v-, 
l..iAJ.H.- , ~l JJ L-c.:.. 4--1~ 1.:5) ll..iAJ.H.- u~~ \.:6) l l..iA Jj l-~ 

~, ... ~.n~>u--w~l:ć)t l..iA d~~~~ ~rw'~~~~' 
.J.....:~j~bSlll..i.Adul~l..b~l.), ~ ~ ~ ~,~.ll- u-

u--~t...:.Sll l.iA ~' ~U'" ~ )1;...6~1 d~~~ "ljl,_;' 

,....;\; ~ ~ v- JJ' ,;.._s.~ tS') u5J' U-~ ur.'' l •!i oQ '; 

~tS'~'~~~ ul u......~~~ "rl ...b~ l~ u-- tj w 
v-....; i •ff4iJ .a,~t.:S.11 l..iA JJL.- ~~~' 1..:-'\::Slll..iA d:,g; 

•• ·!.P ; ~ ~ l.'.,_..? ,.Jl~l.'-:-'~ ••• ~?l dl.J ~ fJ:. 



List 1 a ruk:O!p]sa 2127, naslov djela 



Početak djela, rukopis br. 2127 
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Djelo je podijeljeno na 30 glava (kitab), koje se dalje dijele 
na poglavlja (bab). Prema navodu Hadži Halife, djelo tretira 1532 
pravna pitanja. 

Kako je već gore izneseno, ovo Šaybanijevo djelo je komen
tirana, prerađivano i dopunjavano od mnogih autora. Hadži Halifa, 
Ahlwardt, Brockelmann i drugi autori navode po dvadeset i više 
imena komentatora i prerađivača šaybanijeva djela. Međutim, ni 
jedan autor ne navodi ime Ahmad b. al-Sadru:ššahid Burhanuddin 
Abdul'aziz b. 'Umara koje se navodi i u naslovu, i u uvodu ovoga 
manuskripta sasvim jasno. Iz toga zaključujemo da je to novo ime, 
do sada neidentifikovano i nespominjano među imenima komen
tatora i prerađivača ovoga šaybanijeva djela. 

Da sada vidimo možemo li išta doznati o ovoj ličnosti. 

Ahlwardt u navedenom svom katalogu manuskripata (Ahl
wardt, IV, s. 10 i 45), navodi ime Husamuddin 'Umar b. 'Abdul'aziz 
b. 'Umar b. Ma1zah al~Sadrulššahid al-Buhari al-Hanafi, kao prera
đivača i kiomentatora šay:bla'nlijeva djela i iznosi da je rođen 483/ 
1090. g.; umro 536/1141. g. Hadži Halifa daje iste podatke o toj lič
nosti. Fuat Sezgin također. Ahlwardt navodi i cio uvod spomenutog 
komentara kao i naslove svih glava i poglavlja toga djela. Uporedi
vanjem teksta tog uvoda i naslova glava i poglavlja sa tekstom 
uvoda i naslova glava i poglavlja u manuskriptu o kome je ovdje 
riječ, zapažaju se kako sličnosti, tako i razlike. Redoslijed glava i 
poglavlja se podudara, ali tekstualne razlike i u naslovima postoje. 
U završnom poglavlju ta razlika je najveća. 

što se t~če Hčnfh imena ove dvije osobe (Husam al-din 'Umar 
b. 'A!bd al-a<ziz b 'Umar b. Mazah a;I. . .,Sadr al-Šah'id a:l-Bihari al-Ha
nafi i Ahmad b. al-Sadr al-,šahid Burhan al-din Abd al-aziz b. 
'Umar), zapaža se podudarnost u imenima njihovlih predaka, pa je 
moguće zaključiti da su to dva brata koji su ovo Šaybanijevo djelo 
samostalno preradili. Ovakav zaključak dozvoljava i bilješka o pre
pisu iz koje doznajemo da je prepisivanje ovog manuskripta dovr
šeno 10. reb. I 549/25. V 1154. g., rukom Aswad b. Ahmad al-Fiqhi 
(pravnik) u gradu Buhari. Gore navedeni datumi o rođenju i smrti 
Husamuddin 'Umar b. 'Abdul'aziza (rođenje 483/1090; smrt 536/1141), 
koju evidentiraju spomenuti katalozi, kao i datum prepisa ovoga 
manuskripta (549/1154), dozvoljava osnovanu pretpostavku da je 
Ahmad b. as-Sadruššahid Burhanuddin 'Abdul'aziz b. 'Umar, za 
koga se do sada nije znalo, brat Husamuddin 'Umar b. 'Abdul'aziz 
b. 'Umar-a al-Buhari i da su braća, možda neovisno jedan od dru
goga, radili na preradi Šaybanijeva djela. Bilješka o prepisu nam 
također dozvoljava osnovanu pretpostavku da je prepisivač Aswad 
b. Ahmad al-Fiqhi iz Buhare, sin ovog drugog prerađivača Šayba
nijeva djela, koji nam se kroz ovaj manuskript javlja kao novo ime, 
to jest sin Ahmed b. al-Sadruššahid Burhanuddin Abdu'l'aziz b. 
'Umar-a. Vjerovatno je prepisivač još za očeva života prepisao ovaj 
primjerak 549/1154. g. 
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Iz bilježaka na listu la doznajemo imena nekih vlasnika ovog 
primjerka djela: Muhammed ... ; zatim Sayyidi Muhammad; zatim 
Kamaluddin Muhammad b. Ahmad '11aškiiprii~zade, sa njegovim lič
nim muhurom iz 988/1580. g. Na posljednjem listu nalaze se također 
dvije bilješke o vlasnicima koje su nasilno izbrisane, a na zaštitnom 
listu upisana je bilješka o posljednjem vlasniku ovog manuskripta: 
Šakir Salih b. Yahya Nagib Salih b. Muhammed Emin b. al-hagg 
Ibrahim Kišlagi-zade (Kršlaković iz Jajca) sa ličnim muhurom, bez 
datuma. 

Posljednja stranica ruk!opisa br. 2127 
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II 

Ovaj manuskript je zaveden pod br. 4046. Uvezan je u kar
tonski tvrdi povez koji je na hrbatu pojačan kožom i relativno je 
dobro očuvan. Broji 179 listova formata 25 X 16 cm. Folijacija na 
listovima označena je kasnije, što se vidi po boji tinte koja se raz
likuje od one u tekstu djela. Na stranicama je pisano po 25 redaka 
a tekst zaprema površinu od 19,5 X 12 cm. Listovi 10, 40 i 49 za
gubljeni, pa kasnije dopisani nečijom rukom. Pismo korektno, po 
vrsti najbliže »nesh«-u, pi1sano smeđim »murećefom«. Na zaJŠtitnim 
listovima i u početku, i na kraju, dopisano po nekoliko pravnih rje
šenja uzetih iz poznatih pravnih djela. 

Ovaj manuskript predstavlja primjerak komentara prerađenog 
djela Al-Gami' al-sagir (vidjeti opisano djelo pod I ovog rada), i to 
komentar na onu verziju dopunjenog Al...;Gami' al-~?agira koju je 
izvršio Husamuddin 'Umar b. Albdu'l'a'Zl'Z b. 'Umar b. Mazah al-Sa
dmššahid al-Buhari al-Hanafi Crođen 483/1090; umro 53·6/1141. g.) 

Ovaj komentar na spomenuto djelo napi.sao je Ah:mad b. Mu
hammad b. 'Umar al-Attabi a'l-Bubari al...:l).anafi (umro 58r6/1190. g.).3 

Početak ovog komentara je vrlo kratki uvod koji (poslije »be
smele«) glasi: 

• 1.....6 ~ J.S;; ~ (j ..iJ l .; ~ .J,..,..-.1 l ,.....; l~ .Jp.- ,.J l .JJ ..wJ' 
.JJI~ uJI <.i'\..UI J.-}1 ~ .,3,_1 j.;~~, .~,;~l ·~l~' 

~ ~ 1., ~,..o ,J~ 1. 1.:'4 ~l ~L......:,I, ,JT j.;, ~l~ 
••• ~ ~l If' '-:'~VS' ~ 

Komentar sadrži 35 glava ('kitab), koje se dalje dijele na po
glavlja (bab). Podjela se vidi i Lz sadržaja ispisanog na zruštirtnom 
listu u početku. 

Rukopis je prepisan od osobe koja je svoje ime potpisala šifro
vanim znakovima, pa zasada ostaje nepoznata, a prepis je dovršen 
l. džumaza I 613116. VIII 1216. g. (Vidjeti fotokopiju posljednje 
stranice manuskripta.) 

Prepisivač je na kraju prepisao i komentatorovu bilješku, u 
kojoj komentator iznosi da je slijedio raspored glava i poglavlja 

3 U nelk:rm ka,tail•O'Z~ma se navodi 
i preloo rd!vard~sert rlwmen taltora i 
;prera.đi,va~ča ovo!ga djela. Ta,ko Ahl
wa.r'dt navodi 22, a Ha1g,g Ha,1ifa zna 
za jOIŠ tri rimena više. VLdjeti: W. 
Ahlwa,rdlt, Die Handlsah:ri:ften-rver-

ze:rchni,sse der koni1glkhe:n Bilbli<)
lthelk :z;u Be:r41i•n, V erzek>hnhss der 
araibi!seihe:n Harndlsoh11ifrten, Vierte'r 
Band, 47; Harg1g Ha1lifa, Kaši all-rw
nun I, 563. 
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koji je uspostavio njegov uoitelj A~-$adrU!Ššaihld I:!UJSamuddln 'Umar 
b. 'Abdu'l-aziz u svom dopunjenom Al-gami' u~agiru. Iz ove bilje
ške doznajemo da je komentator (Al-'Attabl) komentirao djelo svoga 
učitelja (što se je često događalo i nije ništa neobično). 

Bivši vlasnici ovog manuskritpta rbili su: Hafiz Muhammad (bez 
datuma), 'Utman b. šayb- Ibrahim Nawasini (Nevesinjac), koji je 

Početna strandca 11Uikop1sa br. 4046 
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Posljednja stranica rukopisa br. 4046 
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ovaj manuskript kupio u Kostantiniyyi (Carigrad) 1195/1781. g. 
(bilješka na unutarnjoj strani prve korice); Kolaković Hakibeg, gra
donačelnik Blagaja, iz 1912. g. (bilješka na unutarnjoj strani zadnje 
korice poveza). 

Ovaj manuskript je otkupljen od posljednjeg vlasnika, Kola
ković Zibe iz Blagaja, 1952. g. 

III 

Ovaj manuskript je zaveden pod br. 2503. Uvezan je u kožni 
lijep, originalni povez, sa utisnutim »Šemsama« na sredini korica. 
Povez je prilično ruiniran ali su na njemu dobro očuvani ukrasi, 
kako rubni, tako i »,šemse«, a to znači da je povez rađen sa umjet
ničkim pretenzijama, što opet može da znači da povez nije nastao 
kada i rukopis djela, nego u kasnijem nekom stoljeću, kada je mu
dželitska vještina dostigla viši nivo, postala umjetnost. Prva korica 
poveza je otrgnuta; dio preklopca sa druge korice je također otrgnut 
i zagubljen. Međutim, djelo u cjelini je dobro sačuvano i skoro cje
lovito. Broji 263 lista, veličine 21,5 X 11,5 cm. Istrgnuti i nestali su 
listovi 176, 177, 221, 222, 255-259. Listovi imaju originalnu foli
jaciju označenu brojkama, crnom tintom. Na stranicama po 29-32 
retka, povr.šine 18 X 9 cm. Djelo je pisano pismom koje je najbliže 
,>neshu«, crnom tintom. Tekst je također dobro očuvan, sa izuzet
kom onoga na prve tri stranice, koji je na kraju redaka vremenom 
izbrisan i teško čitljiv. 

S obzirom na vrijeme nastanka, to jest vrijeme kada je ma
nuskript prepisan, ovo je najstariji manuskript ove zbirke rukopisa. 
Prepisan je početkom XI stoljeća. 

Ovo pravno djelo je napisano u vidu pitanja i odgovora na 
konkretne pravne probleme. Napi'Sao ga je Imam Abu-al-Layt Nasr 
b. Muhammad b. Ibrahim al-Samarqandi, koji je umro 376/986. g. 
Djelo je dovršio mjeseca džumda I 376/8. IX-8. X 986, a to znači 
neposredno pred svoju smrt.4 

S obzirom na to što je ovo najstariji manuskript u Orijental
nom institutu u Sarajevu (a možda i u našoj zemlji), posvećujemo 
mu malo više prostora. 

4 Vidjeti: H. H., Ka~š:f rul-twnUJn 
II, rlOOl; C. Bmeik., GAIL, I, 210 i 
SUjpjplemen1tlband I, 347-348; Felh-

17 - Prilozi za orijentalnu filologiju 

mi Edlhem Ka,mtaJy, T.QipkatPJi Sar·ayi 
Muzesi KmUJPihal!les.1 Ara1p:ca Ya1Za
ma1ar KwtaJ101gu, Chl.t II, 39,1. 
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Na početku djela se nalaze dva zaštitna lista bez folijacije, a 
na kraju jedan. Na prvom je napisana bilješka o smrti autora ovog 
djela i drugih poznatih pravnih učenjaka, ali je bilješka oštećena 
pa je čitljiv samo dio teksta koji se odnosi na godinu autorove smrti, 
gdje se kaže da je on umro 375/985-86. g. Na istom listu je i druga 

bilješka u kojoj su nabroj an~ neka djela Samarqandijeva '":"' 1.:6') 
( ~ l 6. .ti. - c1-iil l .S.: lj->- u T}J l '_r.:.-LJ - Jj !,.D l kao i nekoliko 
biografskih podataka o njemu, kako slijedi: 

u,r-J 1 lS ..\.ii "....J 1 r-1" 1Y-1 u-: ~ u-: ~ 41 Jo: 1 ~ 1 rt.·~ 1 ~ 

;.r>-lllS.J~ tJ ~ r.J,;, ~~41 ~ ~' t.:P ...u._; ~.l.t-l' r\.4 

· fYo...__~, \"ll--

Prema ovoj bilješci, koju je, sudeći po rukopisu, unio prepisivač 
(o kome će biti će biti riječi), Samarqandi je studirao pravo kod Abu 
Ga'far al-Hindaw:anl, a umro je u Balhu 373/983-84, ili 375/985~86. 

N a drugom zaštitnom listu stoji druga bilješka o autoru i nje
govim djelima, ali, sudeći po pismu, upisana je kasnije. U njoj se 
navodi podatak iz djela Tabaqat al-l).anafiyyah od Abdulqadira, da 
je Samarqandi umro ll. džumaza II 373/'20. XI 983. g. 

Tekst glasi: 

~~lu-: .l...>\ u-: ~u-:~~~~.:.-~ r.Jrlli.ll ~Jli 

~~ ~~~ .....L..J; lS.l.t-ll rl.4u,r-J141 Jo:'~~ ~.l.ii.r-Jl 

~t..-.:.11, i.J~I Jt,i~l'-:-'"'"k,~l r\.~1~, ~~, .u,JI~ 

;.._;_ ;.r"-~I~.J~v-~;~lS.J.>.~ •L:)WI'-41 r_j,;;JJt .~ ,1\ 

r_j ~~ ~ ~.l.&i"._ll~l ~l .J J~.r>-1 W, ~l..i.W _, ~ ,r.!.-)1.; 

u,-~ .... JI ,~.:-l~~} u \;JI~ t .a rali Jw ..Ul •l.!Jt fl l 
'":"' 1.:6'' ~LAJ l ~' ~ r.i ..LAJ l w !i>' d-il l r.i Jj t,.lJ' ' 

~ ...__tv-'":"'4v-( • • ·) u~l 

»Abd al-qadir u djelu Taba:qat al-hanafiyyah iznosi: Nasr b. Mu
hammad b. Ahmad b. Ibrahim al-Samarqandi, fakih - pravnik Abu 
al-Layt, poznat pod imenom Imam al-huda - Vođa na p(t'av'i. put, 
studirao je pravo pred pravnim učenjakom Abu Ga'far al-Hinda
wani. On je veliki pravni učenjak, pisac brojnih studija i poznatih 
djela. Umro je u utorak navečer ll. džumada II 373 (20. :XI 983). 
Postoji i drugi, prije njega, koji se zove Abu-al-Layt al-Samarqandi. 
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Bi<:e spomenut među 'kunjama' akobogda. Od ovoga Nasra postoje 
napisana djela: Tafsir al ... Qur'an, u četiri sveska, Al-Uyun, Al-Na
wazil fi-al-fiqh, Hizanat al-fiqh, u jednom svesku, Tanbih al-ga.:fi 
lin, Kitab al-;bu:stan ... Uzeto iz poglavlja o Nasr-u. 

Na listu la ispisan je naslov djela: 

~~~_rW~ l~~~ Jj !,ll~~~ \.S,billl..:-'\:6 \.U. 

.lJli.l\ ..lli~~ .l.>~ ~ ..lJ\ ~J, ..lli .._J \S..ui_,....JI ~~l 

. '-'.e;:., ,.,._.~()J,J\..U\ .j ~' ..lJ\ .~,e.~~' ~' 
Ispod naslova ispisan je sadržaj djela prema naslovima poglavlja 
(bab) i sa oznakom broja lista na kome određeno poglavlje počinje. 
Budući da je riječ o jednom od prvih djela iz ove naučne discipline, 
taj sadržaj donosimo in ex tenso: 

" 

" 

" 

" 

" 

" 

" 

" 

" 

17* 

DJ €!Lo sadrži·: 

·o Lsliao:nJsilooj• moUlitvi 
1(namaz) 

o vjel'ISilrom porerm1 
·~zeik:at) 

o lbraiku 

o raJZvodlu bram 

o IZalktlletvama i 
zavjetima 

o ~ZaikJulpnini 

o diavan.jtw oomlljjUšlta 
[pod~ 

o .svjedročendUr 

,() ,]Jil(;nostil i oll:xraoo
vanooti ik:ad!ije 

-\V ;,_..J.., ll'":"~' 

- f 1 ; ,5',;.1 ' 1.:-' ~ ' 

- u· r,__l' ~..:-'~' 

f. v ~l." T' c::=J' ~..:-'~' 

-o~ c.L...Sllll.:-'~' 

V\ J)UJII.:-'~' 

- '\A .n.Wl ' u~~~~..:-'~' 

- l \Y ~~, •lrJl ~..:-'~' 

\fA ;J4~1 ~..:-'~' 

-\O~ ~Jlj...J\1.;-'~, 

- \o1 ~.:..l~Lt-·.:.ll·l.:-'~' 

11 t ~WJ\ 1..:-'~ 1 1.:-'~, 
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o tparrnilčen'jru 

o jprJ,znaJVarnju i 
i diokamiva1njru 

·o ltrJgovCllnju tuđim 
k!lJPiiltrui.om 

o 1pravu 1preče 
lkltiiPnje 

o klarndu !Životinja d 
Jprilnošenrju IŽr:tCliva 

o• 'Ulru!I'IPi.ranju imOIViale 
i ·Oibelšltel6e:nlju 

o kr,vwril!l·ClJI!l1ar i 
lk!I!Znama 10dmarzde 

o ikna.đii d· ikarznama 
IZa ikrađu 

o IPoihranjiJvwnj'lll i 
tpOISrUiđirvanjiU' !Sitvard 

o 1p01kllonu đ. miJ.OIStinii 

o nalh101Č€,tu i naiđenom 
lpreldmetu 

o IPićJma 

o 1ZaJVjrel.š1ta1nju :imovin€ 
- u valklutlllj1enjru 

o osllolbađa'!ljou rorbOIVa 

O IPOtatpanju; IPOVI'Šiina 
vodl01tn 

o wdlr•užJ..vanj'lll u 
lpoiSliovanju 

o qporuJkama 

o naJgrOdlb1 

l, ( ~ ~..u l "'=' ~' 

11 y ;l}~ l"'='~' 

lY\" lt_l:....eJI ' cl~.UI "'='~' 

IYA.uk.i.JI,~.,.. :.11"'='~' 

l A t U"L..a ... i.ll ' ~o:.. lt_ ..U l "':' ~' 

- lAY ..I,.J.>Jt, u_r-JI "'='~-' 

lA'\ ~;WI,~..I,_ll"':'~-' 

.l H W.J.........all_, ~~ "'='~-' 

l '\A. Uai.l..ll i ~l "'='~' 

l'\A ~r~' "'='~' 

- l'\'\ c...U,_II "':' ~' 

T H W\...S,_I l '":' ~-' 

W~l c..;L 
" \o . . ' 

- 1' \A Jl...:"JI '"="~' 

- """' "'='rJ'c.:-~' 
1' TY WrJI "'='~-' 

""" Lt_l,..,,_ll '"="~' 
_ l f. '\ ~JI,JI '"="~' 

- H.t ~l"'='~' 
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" 
o tza:Logu 

o neklim !Sll!uičajevima 
u IPl"aaVU 

o .uporz;orn.vanju onQg 
· lkoj>L odg.ovara· d 

iJS,pra•vdli an(j u 
odigo•vora 

o ~a1znw - JPra<vnim 
IProlbll emi;ma 

o n•e1kdan lbiloigradlsJdm 
IPi>.d!aoima najpo!Zna
tL.i'ih iLjiUidli i:z ilsJ1am
!slke !POVij ets•tJi 

-~t, vAJ·H '-:-'4' 
- ~ o • .r..--JI '"=" 4 .,. 
, .,>...J l ~'-L, 

• • • • • • • 41 

~o l '-:-'lp.Jl ~' 

~1· ~.e.. ... '~L-'-L 
r-IS- \.r • ·' 

- \'1" tJL;Il '-:-'4, 

U sadržaju su navedene samo glavne teme (naslovi poglavlja). 
Podteme u sadržaju nisu navedene, a u tekstu djela one su također 
istaknute krupnijim pismom. 

Početak djela počinje na listu lb (poslije besmele) ovako: 

~) I.S .l.&i ;-l' r-1" ly, l ~ .M.-.- ~_rili ~l ~' ~l J li 
~ ~ ~~ ~, ~ ~ ~~ ,__,; ~ . .M.oJ\ ~ Jw ..ut 
,__jT, ~~ ..__ ~ ..Ul ~, .~JWl j.:., ~JL.:.ll ole.> 

~l cJ!-.u.;.}\ l;~, ~.lli~~~'~') w ui\i "'--. 1.1 ~~ 

, ,. _, r.:s-'~' ~'"="~u....~ 4'' ~e~<'>~~ ; ; !;""" 

~ ~ t.o&.' r' -4-':- l,-» .» ~ ..u' ~ YJ ui ~' ~' ~ 
~L-JI, ~.Jy.Jl et-~ J t,.;J4 rL...S:.-.~1 ~ J,.-il '!t' ; 

'~\.JLt_j---lh ~4-Jl' ;,&.-JI '"="l.....:;....!ll ,.a ~ ' ~ 
~l ,JJI ~ ~~ ~ I.S~ ..1W I..Y'WlJs. .....L.i.ll ~ \ ,.4-
'----• ~ ,J.i ;,lL •t•• !;\ ~) ui\i e~ tA~ ~;.,; ... ; i J li ......,;\ 

o-: .JI~ J li, ~ !:#.li e:"' u.$ ~J.J L. ~,lit v- , la i::o.\ 

• .. ~ ~4~ ..Ul v- u' i ,.l~ 
Završna rečenica (L. 263b) glasi: 

t ! .. ;.._,;_~L.~' r.:s-~' ~~L-l r.:s-~' ~'' ... 
~~l:.6l'frl-' .. JT, '·- Js...UI~' w'--ll:,a:·· .;., 

.JT:, ~~ ~ Js.;,J-11, a:-JWI'-:-'J ,JJ ...\&.=JI, .,;. , ,JJI 
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Posljednje, 42. poglavlje nosi naslov Babu al-tarih, a sadrži 
važnije datume i podatke iz života znamenitih ljudi, prvih halifa 
i učenjaka, od vremena vjerovjesnika Muhammeda do Abu Ibrahim 
Isma'il b. Ibrahim al-Busti, koji je, kako se u tekstu kaže, umro 
357/986. g. 

Ovaj primjerak djela prepisao je Ahmad b. Abdullah al-Qaid 
Abu šuga' aš-Šalhi(?), a prepisivanje je dovršio 9. zulhidžeta 413/ 
5. III 1023. g. Prepisivač je spomenut i u bilješci koja je zapisana 
odmah iza naslova djela u početku. U slijedećoj bilješci koja je 
zapisana na kraju, naveden je i datum prepisa ovog primjerka djela: 

• ; • tj, ( Y) ~l t~ ~l ,Jj\iH l.l.ll ~~ .l..>\ ...;S, 
; ~ c...1; ll-~l lS ..i v- e--Wl {!) I.:J.jl r ~ ~~ ~ci_, 
J u vJ' ~.:-lo. •_,.J l' ~ •_,.J l ~' ~.l.! t,.J' AJ .JJ l )-.i. ~J'-..J l' 

. a:--JWI~J ~T 

Nije poznato kako je ovaj relativno stari manuskript dospio 
u naše krajeve. Iz bilježaka na zaštitnom listu u početku doznajemo 
da je bio u vlasništvu Husamuddina Belgradi (bilješka je bez oznake 

datuma: 

vjerovatno beogradskog kadije ili muftije, te u vlasništvu Sayyid 
Hasana, muftije u Nišu, koji je ovaj rukopis uvakufio kao »evla
diyyet« vakuf. Bilješka je također bez oznake datuma: 

( • ..) 'j' l ~ ..u, ~ 4.iJ:. cP ~ <.i'iJ l l)->' ~l .r.i.il l ·~) 
Ovaj rukopis je vanije b'io u fondu rukop~sa Baf!:kanolo.škog in

stituta (prestao sa radom iza prvog svjetskog rata), gdje je dospio 
7. decembra 1917. g.; zatim je došao u Biblioteku Zemaljskog mu
zeja u Sarajevu; odattle je 1950. predat OI u Sarajevu (sa ostalim 
rukopisima iz zbirke Balkano:Laškog instituta), kada je OI osnovan 
kao samostalna orirjentalistička ustanova. 

IV 

Rukopis ovog djela (u Institutu zaveden pod br. 4070) povezan 
je u kožni originalni povez sa utisnutim »Šemsama« na sredini ko
rica i preklopca. Povez je na hrbatu ruiniran, a preklopac odvojen 
od korica. Rukopis broji 312 listova, vel. 28 X 19 cm, sa original
nom folijacijom. Na stranici po 23 retka teksta, povrišine 21 X 12 cm. 
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Papir tamnobijel, nešto deblji, mjestimično oštećen, pa je i tekst 
ponegdje stradao. Tekst je pisan pismom koje je najbliže vrsti 
»nesh«, korektno i prilično čitko. Na mnogim mjestima nema dija
kritičkih znakova. Listovi 9 do 29 i 131 do 170 nestali, pa kasnije do
pisani drugom rukom. Prvi list i sadržaj djela u početku su također 
kasnije, ali mnogo kasnije, dopisani od neke treće osobe. 

U ovom djelu, koje se u katalozima manuskripata navodi pod 
gornjim naslovima, tretiraju se pravna pitanja i iznose različita 
mišljenja najvećih islamskih autoriteta (Abu Hanife, Imam Abu 
Yusufa, Imam Muhammada, Zufara, šafi'ija, Malika) o pojedinim 
problemima iz pravne prakse. Ovo djelo predstavlja jednu posebnu 
redakciju, tačnije kompilaciju, druga dva šeriatsko-pravna djela na
pisana od dva različita autora. Osnovu ove spomenute redakcije 
djela čini u stihovima napisano djelo Al-manzuma al-Nasafiyyah 

~l;..~\ kako ga naziva Ahlwardt u svom katalogu, 5 1li Kitab 
fi'al-bilafiyyat~..:.-l:9)L;Jit.:i'-:'b5"ili Na.zmu al-bilafiyyat ~l:i)L,;JI ~ 
kako je djelo nazvano i u uvodu, i na kraju ovog primjerka (a tako 
se naziva i u drugim katalozima rukopisa), koje je u stihovima na
pisao Abu I:Iafs 'Umar b. Muhammad al-Nasafl. al-Hanafi (umro 
537/1142). Autor je svoje ime kazao i u uvodnim, i u završnim sti
hovima djela. Također je kazao da je pisanje djela završio mjeseca 
safera 504/19. VIII 1110. g.). 6 

Ovo Nasafijevo djelo broji 2669 stihova (što je također izne
seno na kraju ovog manuskripta kao konstatacija šayha Ruknuddin 
Mu]J.ammad b. Abi Bakr b. Yusuf al-Adib al-Farganl.7 

Nasafijevo djelo, kako je već spomenuto, uzeto je za osnovu 
i u vidu osnovnog teksta ukomponovano u mnogo veće prozno djelo 

5 Kao što IS•e .vidi .i;z iiZnesenih 
bilbježaka kO\.ie 1se natlaJze, u ovom 
dj e~u, a 1tallw se nav; o dii i u kattaJLo
zi:ma manUJsk!ri!pa.ta, !POStoji više Jda
tUJma: o ISffill'ti aUito,ra Samarqandija. 
BrOC:ketLmacnn na!Vod!i C.alk četki hi
d!žretske ~otdi.ne {373, 375, 3t83. i 393). 
Iz stiliizadje ov:!h fb11ježruka dade se 
zatklljiulčilti da se ,godina 373 (983) 

'1 

6, ~~\.:.JI~ .JJ .l..>JI' _ 

l..t..,ro ~'-tJI ~l ~ _ 

}- d l h ~lu.....; V4 _ 

~ l.u--~.JI ' ~ ) ~ l ........ d -

~J.::-~1 rl.~l ~~J li 
~~~~~~~.Ul 

smattra: najls.i!g'Urnij,om, ne IPO' tome 
što tse oka1o Jplrva navodi, ne,go po 
'tome IŠ1to j,e ;ta g,oidJina na.vedena u 
vidu IPOUpiUJilog diatuma (ll. d/žuma,... 
za H .373) lkato i iPtO ,tome• Š'to. se na".. 
vo'di t iiZVOol' odalkile je rtaj d!a.tum 
wzet (Talbaqatt rul-lhana.fiyy.ah). Vid.: 
Ahllwa:rdt, HKJB, IV, 278, Berloin 
189•2. 

~~)l>_!' rU:a...; ~~..u 

1~1 ~,, ~,_L..:all~ 

rr.~ ..... , r' !;, ; " '->t.o, ..r. l '. 

~~l c..:.J, ~l r"!u...aill 

.__,..1 ~li.}JI~.J~IU..... ~ 

~~~1& d .JJI 
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Ibtilaf al-rlwayah wa al-magabiib. ~l.WI' ~~}l u)l;..:;..l (kako 
g;3. naziva Ahlwardt, ne riavodećf mu imena autora, ili Muhatali-

fu'r-riwayah ~~)l e ; !;'- (kako ga naziva Hagg Halifah), koje je 
napisao A:l-Sayh al-Imam 'Ala'uddi MuQ.ammad ·b. 'Albd'al-Q.amld, 
zvani al-'A1a'al-alim al-Samarqandi (umro 5•52/1157. g.).8 

Dakle, u ovoj redakciji Nasafijevo djelo je zamišljeno i dato 
kao osnovni tekst, a ovo drugo, Samarqandijevo, dato je kao ko
mentar, na taj način što je ovo drugo djelo, koje je napisano u prozi 
i mnogo opširnije, zadržalo i u ovoj novoj redakciji svoj naziv 

~ ii;;.._JI) i redoslijed izlaganja materije. Na ovaj način je re
daktor (o kome će biti riječi) vješto ukomponovao ova ·dva djela 
i sastavio novo. . 

Može se ovdje postaviti pitanje u kojoj je mjeri osnovno djelo 

~ ~)L;J l ~ fli ~l ~l' zadržalo ·svoj originalni obli~ i re-

doslijed. Na ovo pitanje zasada nije moguće dati siguran odgovor, 
jer nemamo rukopisa ovog djela da bismo tekstove uporedili. Me
dutim, može se sa dosta sigurnosti reći to da, ako je osnovno djelo 
i doživjelo neka tekstualna pomjeranja, ona nisu bila velika. Na
ime, sva šeriatsko-pravna djela, pisana su po jednom .standardnom 
redoslijedu, pa je stoga i ova dva djela bilo moguće lako ukompo
novati jedno u drugo u vidu osnovnog djela i komentara, bez veli
kih premještanja teksta. 

Naslov djela nalazi se na listu la koji je zagubljen te kasnije 
dopisan), a glasi: 

~l r\Jca..,JI 4i--ill ~U .. v~~ e il;~ 4 ~lyl:iSll l.lJ. 

~ JJ 1 ;..._.;..; d.ll .. , ~w . .ll, }i , , :-... , u....)'! ~ 1, ~ 

Početak djela je dobro čitak i na fotokopiji prve stranice koju 
stoga ov dj e donosimo. 

Cijelo djelo je ispunjeno mnogim marginalijama koje, sudeći 
po pismu, potječu također od redaktora-kompilatora (o kome će biti 
riječi niže). 

~ 1.. ..::...J 1 , u,.::--J 1 , v Ul 1 6.--.liJ 1 ; ~~~~'J\ ~ 

'-"W ~ , u~<'> ~4> _ ,-.&li \S~ ..u1, ~., 

~·,--J~~~ .....Ul' 

s V:id.: AlhlwariCilt, !HKlB, IV, 266; 
H. H., IK.atšf al:-rzwnun Iii, 1006. 



Fočetak rukopisa br. 4070 
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Za identifikaciju djela a naročito kompilatora naročito je važna 
posljednja stranica ovog manuskripta (list 312b) čiju fotokopiju do
nosimo. 

Posljednja strana rulmpl.sa br. 4070 
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Na ovoj stranici se nalaze podaci: o nazivu osnovnog djela 
(Nazm al-hilafiyyat, koje smo uslovno nazvali osnovnim u odnosu 
na drugo u ovom nanovo komponovanom i redigovanom djelu), o 
broju stihova koje sadrži osnovno djelo (2669), o kompilatoru i da
tumu kada je kompilacija i ova nova redakcija izvršena i, najzad, 
dvije bilješke o bivšim vlasnicima ovog manuskripta (primjerka 
djela). 

Nas ovdje posebno zanima ko je redaktor, tačnije, ko je kom
pilator koji je ova dva djela ukomponovao jedno s drugim i redi
govao ih u vidu jedinstvenog djela. Odgovor nalazimo u bilješci na 
posljednjoj stranici koja je napisana neposredno iza završetka tek
sta djela, koja glasi: 

...u l u.?~ J,_........l l ..... J .l..~ ld ;.>.'" i l l • .lA )'!. ~ v- tl,ti.)l ~l 

~ ~ J ~jJ k:..i, lJ~ ....... ,.... ,.J l ; ~l d 4-i ts:... u L; J-s:. l ' ~ ~ 
~l~~ J-s:. ~l..;;..., u:-->, {':.JI ;.;...... ~~l ~J~~ d;.. -.::JI 

.__u l j-i- ui li.A..J l ~ \&. ~ ~ ~ """"- '-: ,.. .il ;i ; ~ .l\ ' i! . .;J l 

•--: -'"='" ji- ' ~ ,.. j 

»Završetak redigovanja ovog primjerka dogodio se u medresi 
Mas'udiyyi - neka je Arlah učini dugovječnom, a njenim stanov
nicima neka podigne ugled - u gradu koji se zove Buhara, u petak 
u podne, mjeseca džumaza II 654. godine, rukama nemoćnog roba 
božjega, koji moli oprost svojih grijehova, rukama Muhammada b. 
Nuh b. 'Alim al Sagnaqi- neka mu Allah grijehove oprosti a mane 
pokrije - godine 654.« 

Ko je Muhammad b. Nuh iz Sirgnaka, kakva je njegova uloga 
u nastanku ov10ga manuskripta? Da bismo odgovorili na to pitanje, 
potrebno je podsjetiti na to da je u spomenutoj bilješci upotri
jebljen izraz »tahrir«. Kada se radi o »stavljanju riječi na papir«, 
ta riječ znači »pisanje«, a najčešće znači »redigovanje, redakcija«. 
Iz ovoga se dade zaključiti da je Mul).ammad b. NUl). iz Signaka 
kompilator, redaktor, sastavljač ovog djela. Ako sada pogledamo u 
njegovo puno ime, zapažamo da mu je ocu ime Nul)., a djedu 'Alim. 
Ime njegova djeda asocira na awtora dje'la Mul:J,talif al riwayah, 
čije je puno ime gore navedeno, a koji je bio poznat i pod imenom 
Al'Ala'ul-Alim al-Samarqandi i koji je umro 55:2/1157. g. Ako sada 
uporedimo ovu godinu njegove smrti sa godinom 654/1256, kada je 
izvršena redakcija ovoga djela, ta vremenska razlika od nepunih 
sto godina dozvoljava nam osnovanu pretpostavku da je Muhammad 
sin Nuha, a unuk 'Alima izvršio redigovanje djela svoga djeda, na 
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način kako je to gore izneseno, to jest utkaVIŠi u to njegovo djelo 
(MulJtal'if a~-11iwayah ili Ibtiliif al-riwayah wa al-magahfub), spome
nuto djelo N~zm al-hilafiyyat Abu Hafs 'Uimara an-Nasafi. 

Ako je ova pretpostavka tačna, a čini nam se da ima osnova 
za takav zaključak, onda se također na osnovu te iste bilješke koja 
je pisana istom rukom kao i cio manuskript, može zaključiti da je 
ova(j primđoca!k autograf Muihammad b. Nuh b. 'Alima al-Sagpaqi, 
iz godine 654/125·6. 

Teško je išta kazati o tome kako je ovaj manuskript dospio u 
naše krajeve. Na prvom z~titnom listu u početku stoji kratka 
bilješka o jednom vlasniku: Muhammad b. Amin zvani Tokati (iz 
Tokata) bez oznake datuma. Ispod bilješke ovalni muhur vlasnika 
sa legendom: Ric;layi I;Iakk hami guyad Muhammad. 

Na prvom listu je stajala bilješka o drugom vlasniku, koja je 
nasilno izbrisana. Citljiva je ostala samo riječ iz koje doznajemo da 
je ovaj manuskript bio predmet kupoprodaje na »muhallafat«-u, to 
jest na rasprodaji iza ostavinske rasprave poslije nečije smrti. 

Na posljednjoj stranici nalaze se dvije biljerške o vlasnicima: 
Ahmad b. hadži Osman zv. Malko zađe(?), iz Kladnja(?), koji je 
došao u posjed ovog djela mjeseca ševala 1300/5. VHI-3. IX 1883. g. 
i posljednji, Zahiruddin Muhammad Tarabar, rodom iz Dervente, 
školovao se u medresi Fejzijji u Travniku, koji je došao u posjed 
ovog manuskripta 1323/1905. g. (Vidjeti fotokopiju posljednje stra
nice manuskripta) 

v 

Ovo djelo je zbirka pravnih rjeišenja konkretnih problema 
baziranih na hanefijskom pravnom učenju. Autor djela Yusuf b. 
AQ.rnad b. Abi Bakr al-Hwa·rizmi al-ba~~ Nagmuddin, napisao je 
ovo djelo oko 620/1'223. g., a bazirao ga je na djelu Umdatu'l-fatiiwii 
koje je napisao 'Umar b. 'Abdul'aziz b. 'Umar b. Mazah I;Iusamuddin 
Abu Muhammad Burhanu'l'aimmah as-Sadruššahid al-I;Ianafi, koga 
on u uvodu ovog svog djela hvali i iznosi da je njegova želja da 
ovim svojim djelom (Fatawa) sistematizuje i olakša korištenje ma
terije koju je as-Sadruššahid dao u svom djelu ('Umadatu-l'fatawa). 
(O sadruššahidu je bilo rijerči u prikazu manuskrilpta br. 4046.9) 

o A!hl.vardt W, str. 25'7-2.59; IH. 
H. ill, str. 11204; Ka.rartaQr AYK, LI, 
st.r. 497. 
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Ovaj primjerak djela je (br. 4058) uvezan u kartonski tvrdi 
povez koji je na hrbatu i rubovima pojačan korom, ali je jako ru
iniran. Broji 259 listova (vel. 24,5 X 17 cm), sa originalnom folijaci
jom. Na stranki po 21 redak teksta (povvšine 18,5 X 12 cm). Papk 
podebeo, tamnobijele •boje. Pirsmo je najbHže »neshu«, čitko, sa vrlo 
malo dijakritičkih makova, pisano tintom zatvorenosmeđe boje. 
Prva dva lilsita i posljednji su nešto viJše oštećeni. Inače rukopis je 
relativno dobro očuvan. Prva četvrtina djela je ispunjena margi
naLijama koje je, sudeći po duktusu, ispisao prepisivač, o kome će 
niže biffi. riječi. 

Sadržaj djela je dopisan kasnije na unutarnjoj strani prve ko
rice poveza. Iz sadržaja se vidi da djelo ima 38 glava (kitab), to jest 
pravna materija je podijeljena i izložena u 3.8 tema, koje su dalje 
podijeljene na podteme (fasl). 

Početak djela (list lb) glasi: 

r-L-'tJI ~l Jli ..U~ ~l~ l., .. ...,.bi,.l. ~~l ~JI ~l 

'"'-''~u_~.~~~';......:~' J4~~~~-~r~..u' ~ ~~ 
••• !.!li. i~l ~liJI .A t..Y.' ~ 

Krajnja rečenica (list 259b) glasi: 

J,. J 4JSl i~ i.A;t~ '-tJ.~~ ,c.::..;l. ~L:-., J...ai.ll l .lA rt... ••• 
'-:'1 _,.~Al~·~\ ..u·l '~~,l lA _riJ ~~ .,,_ W~ 

Ovaj primjerak djela prepisala su dva prepisiyača (što se vidi 
iz rukopisa koji je različit u prvom dijelu djela), i to prvi dio djela 
(do lista 140) prepisao je nepoznati prepisivač. Drugi dio (od lista 
141-259) prepisao je Yusuf b. Albi Sa'd b. Ahmad as-SL~stani, 
dovršivši prepisivanje u petak l. džumaza I 625/8. IV 1228. g. 

Ovaj primjerak je bio namijenjen nekom pobožnom imamu 
Izzuddinu (čije puno ime nije moguće pročitati jer je vremenom 
izbrisano) kako je to izneseno u kolofonu na kraju djela . 

.r.-I)I~.WI. ;!.,gl\ ~~tS~~ ;_;_ .... n .lA ~,...._., ~~ 

djJ~~I """-'' ~ ~l ~l~ U-~ ......:lfo' ~J ~ UJlkl 
'""'~'~.)~...::-tf- ,.j.~,~~ .l.a, ..Ul~\~ ... ~ l. ..Ul 

u-L..UI~o,JI.a!iJI ~l ri.)U ~l' iJ~' u-L~' u-> ;..__;...... 
••• 



Naslovrm st11ana rukopisa b!l'. 4058 



Druga strana rukopisa br. 4058 

18 - Prilozi za orijentalnu filologiju 



Posljednja strana rukopisa br. 4058 
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Summary 
E1I!VIE OLD MA.(NIUrSCRIJP'I1S FRJOM 'THE OOLLECTI:oiN 

OF TRIE INSTiiTUTE OIF ORIIENTAL S'DUIDIES IN SARAJEVO 

'Dhe present paper glives the descri!ptton of the five oldest 
worlm f.rom the area of the Shari'a Law. The works be1ong among 
the oldest manuscl'ipts of the cohlection of the Institute of Oriental 
Studies, both by the time they had been written, as well as the time 
they were copied. 

The paper dewls with the manuscripts of the following wo·rks: 
l. Al-gami' al-sagir fi al-furu' (No. 2127) - originally written 

by Imam Muhammad b. al-Hasan al..,Sha)"bani in the second half 
of the 8th ·century; and later re-wl'itten and enla11ged by numerous 
authors. The present copy was done by Tag al-din Ahmad b. a[.-Sadr 
al-Shahi:d Burhan al-din Abd al-Aziz b. Umar in the middle of 
the 1'2th century, and was copied by Aswad b. Ahmad al-Fiqhi from 
Boukhara, 549/1154. 

2 .. Sharh al-Gami' as-sagir (No. 404·6) -a commentary on the 
above work written by Ahmad b. Muhammad b. Umar al-Attabi 
at the end of the 12th century. The Manuscript was copied in 
613/1216. 

3. Al-nawazil fi al-furu' or Al-nawazil min al-fatawa (No. 2503) 
- was written by Abu al-'Layt al-Sama11q_andi in the second half 
of the 10th century. ThiJS copy was done by Ahmad b. AbdaUah 
al-Qa'id Albu Shuga' al-Shalhi {?)413/1023. This is the oldest manu
script in the CoHection of the Institute. 

4. MuhtaJ.if al-riwaya or Ihtilaf al-riwaya wa ·al-madahib (No. 
4070) - the work in which the opinions of the greatest legal autho
rities were put forward on the certain problems of the legal-~Shari'a 
practice. The work was written by Muhammad b. Nuh al-Silgnaqi 
654/1256. There are well-founded be1iefs that the OQPY in question 
is an autograph. 

5. Fatawa ail-ba~I (No. (405,8) - a collection of decisions the 
author of Wlhioh was Yusuf b. Ahmad b. Abu Bakr al-Hassi al-Hwa
rezmi. The :flirst part of the manuscript was copird by- ail' unknown 
scr1be, and the second, somewhat shorter part, was copied by Yusuf 
b. Alb'i Sa'd b .. Ahmad al-Sigistanl, 6!25/122'8. 

Common for all these old manuscripts is the fact that their 
age is clearly seen, not only because of the clear notes about their 
orig1n and copy:ing, or the patine of the paper, the handw!'li:ting, 
the ·Colour of the ink, the binding, but also owing to some other 
elements. 

lt is not known when or how these oln manuscripts have come 
to these parts. 
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